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Отдых с 
Иисусом...

Иисус понимает, что Ему необходимо отдохнуть. Совсем недавно был 
казнен Иоанн Креститель. Пора уделить время молитве и 
размышлениям. Поэтому Иисус решает взять Своих учеников и 
отправиться с ними в пустынное место1. Но Ему так и не удается 
отдохнуть. Когда Он переправляется на другой берег моря, там Его уже 
ждет толпа людей2. Иисуса переполняет чувство сострадания к этим 
людям, и Он начинает их учить3. Потом Ему становится их жаль – дело 
близится к вечеру, люди проголодались. Ученики хотят отпустить народ в 
соседние селения4, но Иисус говорит: «Вы дайте им есть»5. Он дает 
ученикам первую возможность совершить чудо и накормить пять тысяч 
человек.

1
6:30–32

2
6:33

3
6:34

4
6:35–36

5
6:37

1. Этот случай дал ученикам возможность проявить свою веру и 
совершить то, что задумал Сам Иисус.

1. Призыв 
проявить 
свою веру Чудо насыщения явно имело чрезвычайно важное значение в истории о 

жизни Иисуса Христа, поскольку оно упоминается во всех четырех 
Евангелиях. Евангелисты Матфей и Марк описывают еще один подобный 
случай, когда чудесным образом было накормлено несколько тысяч 
человек1. Ученики не осознали важности этого чуда, и потому не смогли 
постичь другого – Иисуса, идущего к ним по воде2. Позднее Иисус снова 
подчеркнет значимость свершившегося3. Будут ли ученики возрастать в 
познании Царства Божьего, зависит от того, насколько они постигнут суть 
того, что сотворил Иисус.

1
см. 8:1-10

2
см. 6:52

3
см. 8:17-21

Когда ученики увидели, что народ голоден, мысль о чуде даже не пришла 
им в голову. Они думали только о деньгах и о том, как трудно будет 
накормить такое множество людей1. Итак, вместо них чудо совершает 
Иисус. Однако происходит это не без их помощи – Иисус посылает их за 
хлебом, который нужен Ему, чтобы накормить народ2. Затем Иисус 
велит ученикам рассадить людей группами по сто и по пятьдесят 
человек3, и после этого совершает чудо умножения хлебов4.

1
6:37б

2
6:38

3
6:39-40

4
6:41-44

 А что бы 
сделал 
Иисус?

Иисус все же надеялся, что это чудо совершат Его ученики. То, что люди 
были голодны, должно было заставить их задуматься – а что бы сделал 
Иисус? Но их хотя бы беспокоило то, что люди испытывают нужду1.
Отчего же они не пошли дальше – не проявили духовное понимание и не 
сделали того, что сделал бы Сам Иисус? «Вы дайте им есть», – сказал 
Он. Ученики провели с Ним достаточно времени и были свидетелями 
того, как поступал Иисус, когда видел людей в нужде. Разве они не не 
догадывались, что сделал бы Иисус в этом случае? Иисус хотел, чтобы 
ученики сами пожелали накормить голодных людей чудесным образом, а 
не ожидали, чтобы вместо них это сделал Он.

1
6:35-36

 Иметь ум 
Христа

Конечно, в наши дни ученики не могут по собственному желанию 
«включать» свою веру, чтобы творить подобные чудеса. Однако Иисус 
хочет, чтобы мы мыслили так же, как и Он – тогда мы будем знать, чего 
Он ожидает от нас, еще до того, как Он Сам скажет нам об этом.

2. Иисус 
может 
совершить 
многое, 
используя 
даже самое 
малое

2. Иисус хотел научить Своих учеников важной истине: благодаря 
Ему возможно совершить многое даже с тем малым, что у них есть. 
Иисус решил воспользоваться помощью Своих учеников. Он взял совсем 
немного хлеба и рыбы. Почему Иисус так поступил? Он преумножил 
имеющуюся еду настолько, что осталось двенадцать лишних коробов. На 
самом деле Ему вообще не были нужны ни хлеб, ни рыба. Но Он все же 
берет то малое, что нашли и принесли Ему ученики.



3. Царь 
Израильски
й

3. Иисус хотел, чтобы ученики поняли, что Он – Царь Израильский.
Они находились в пустыне – Марк говорит об этом трижды1. Это было 
похоже на время, когда Израильский народ блуждал в пустыне, словно 
овцы без пастыря. В те дни Моисей молился о человеке, который мог бы 
встать во главе Израильского народа, «чтобы не осталось общество 
Господне, как овцы, у которых нет пастыря2». И там же, в пустыне, 
Моисей разделил народ на группы, в том числе по пятьдесят и по сто 
человек, поставив над каждой группой начальника3. И тогда же манна 
падала с неба, чтобы накормить народ.

1
6:31, 32,35

2
см. Числа

27:17

3
см. Исход

18:21

 Царь, с 
Которым не 
сравнится ни 
Ирод, ни 
Моисей

Иисус хотел, чтобы Его ученики поняли, Кто Он такой. Он – великий Царь 
Божий, с Которым не сравнится ни Ирод, ни Моисей. Из Евангелия 
Иоанна нам известно, что некоторые люди знали, что Иисус – это царь. 
Однако они представляли себе царя, как воина или политика, а не как 
Спасителя.

4.
Испытание

4. Ученикам предстоит пройти проверку, чтобы показать, насколько 
хорошо они знают Иисуса. Далее следует рассказ, непосредственно 
связанный с историей насыщения пяти тысяч человек. Иисус отправляет 
учеников в Вифсаиду1, а Сам собирается пойти вокруг моря, чтобы 
помолиться2. Он поднимается на гору, где будет молиться за Своих 
учеников, пока они переправляются на другой берег.

1
6:45

2
6:46

 Ученики не 
спешат 
поверить в 
то, Кем на 
самом деле 
является 
Иисус 

Когда ученики переправляются на другой берег моря, погода портится1.
Иисус полагается на Своего Отца, веря, что Отец поможет Ему 
добраться до учеников – и Он идет к ним по воде2. Ученикам кажется, 
что Он собирается пройти мимо. Но Иисус направляется к ним в первую 
очередь не для того, чтобы помочь, а для того, чтобы показать им, что Он 
может совершить силой Своего Отца3. Но они кричат от страха4.
Поэтому Иисус успокаивает их5 и входит в лодку6. Ученики 
поражены7. Однако Иисус говорит, что им не следует изумляться8.
Если бы они правильно поняли суть чуда с насыщением пяти тысяч 
человек, они бы поняли и то, что Иисус – это Царь Божий, Который 
способен творить великие чудеса. Им было сложно поверить в то, что 
Иисус мог идти по воде, ведь они пока еще не осознали, Кто Он такой на 
самом деле. Вскоре Иисус с учениками переправился на другой берег. 
Там Он снова исцеляет множество больных9, для которых было 
благословением уже одно только прикосновение к Его одежде.

1
6:47-48

2
6:48a

3
6:48б

4
4:49-50a

5
6:50б

6
6:51

7
6:51б

8
6:52

9
6:53-56

Майкл Итон (PhD) признан одним из ведущих истолкователей Библии в международном 
масштабе. Он также является автором многих книг, а также проповедником и учителем 
Библии. Последние годы Майкл живет и служит в Кении, где он является одним из 
лидеров церковной общины Chrisco. Его книги «Проповеди по Библии» пользуются 
популярностью во всем мире и заслужили признание благодаря простоте, ясности и 
доступности изложенного материала. Некоторые из его работ переведены на русский 
язык.

Организация Sovereign World Trust в рамках проекта “Slices of Bread”  подготовила в доступном формате отредактированные 
главы книги «Проповеди по Библии. Марк» на английском и русском языке.

На Русском Slices in English

 Некоторые книги из серии «Проповеди по Библии» 
переведены на русский язык и доступны в формате  
Slices

 Вы можете скачать их бесплатно с 
http://www.slices.org.uk/SlicesinOtherLanguages.html

 Материал регулярно пополняется

 Slices for the Nations – Available to pastors and leaders free of charge in those
parts of the World where Biblical teaching resources are scarce and unaffordable

 Slices for Everyone - A proportion of PTTB is available freely to anyone anywhere

 Slices for Sponsors – the same material as Slices for the Nations available to
sponsors of the Slices programme


